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مهارت های صرفی و نحوی اجتهاد
سیدحسن رفعی زاده1

چکیده   
یه و تحلیلِ فهــــم متون دینی و پس از آن کشــــف  اجتهاد یک فرایند متن‌محور اســــت بنابراین بــــرای تجز

حکم الهی، نیاز بــــه ادبیات و بخصــــوص مهارت‌های ادبی اســــت؛ به‌گونــــه‌ای که اجتهادپژوه بــــدون آن‌ها 

یعت و فرآینــــد افتاء نخواهد بــــود. از میان مهارت‌هــــای ادبی، مهارتهای صرفی  قادر به اســــتخراج احکام شر

یژه‌ای برخوردار هســــتند. لذا این مقاله بر آن شــــد به این سؤال پاســــخ دهد که اجتهاد  و نحوی از جایگاه و

روشمــــند به چه مهارت‌های صرفی و نحوی نیاز دارد و چگونه آن‌ها را تحصیل نماید؟ در حقیقت رســــالت این 

 مقاله شفاف‌ســــازی مهارت‌ها و بیــــان روش‌های هرکدام می‌باشــــد. مهارت‌های صرفی اجتهــــاد عبارت‌اند 

یشه‌یابی، وزن‌شناسی، صیغه‌شناسی، معنی‌یابی و تغییرشــــناسی. مهارت‌های نحوی اجتهاد عبارت‌اند  از ر

ینه‌شناسی، معنایابی، ترجمه نحوی، محذوف‌یابی، نقش‌یابی  از جمله‌شناسی، متعلق‌یابی، جایگاه‌شناسی، قر

وکلمه‌شــــناسی نحوی. در هر مهارت به کلید )روش‌های عملیاتی‌ســــازی مهارت مربوطه( و نمونه‌های فقهی 

، چهارده مهــــارت از مجــــموع مهارت‌های  تفــــسیری از آن مهارت اشــــاره شــــده اســــت. مهارت‌های مــــذکور

یکرد تطبیقی و با روش مســــئله‌محور به هدف حرکت به سمــــت  ادبی اجتهاد بشــــمار می‌روند. این تحقیق با رو

گاه‌سازی مسیر اجتهاد و کاربردی‌سازی قواعد ادبی در فرایند اجتهاد نگاشته شده است. خودآ

گان کلیدی    واژ
مهارت‌های اجتهاد، مهارت‌های ادبی، قواعد صرفی و نحوی، مهارت‌های صرفی و نحوی.
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مقدمه   
بدون شک در بن اهل فن کسی وجود ندارد که در رابطۀ بن ادبیات و اجتهاد سخن گفته باشد و قائل 

به عدم لزوم و عدم تأثیر ادبیات در فرایند اجتهاد باشــــد. هرچند در میزان لزوم اختلاف اســــت. برخی علوم 

لغت، صرف، نحو و بلاغت را تا مرز متخصص شــــدن در آن علم و برخی کمتر از آن را لازم می‌دانند. اما اصل 

یعت مورد اتفاق است. لزوم ادبیات برای استنباط احکام شر

یــح شــهید ثــانی ســبب وجــوب  اســتعمال کنایــات، مجازهــا و تعابیــر ادبی در مــتون دینی طبــق تصر

یــق اهــل اســتنباط احــکام شــرعیه می‌گــردد  لغت‌شــناس شــدن بــر طالــب علــم دیــن اســت و از ایــن طر

ج ، ص  (. )شــهیدثانی،     ق، 

به اذعان شهید ثانی استنادات فقهی فقیه بزرگ شیعه سید مرتضی به دلیل مهارت فراوانی که در عربیت 

داشتند، محکم تر است )همان(.

اقتضای متن‌محوری در فقاهت صحیح و اجتهاد جواهری، توجه بیشتر به ادبیات است بنابراین نیاز 

 به ادبیات، ضرورتی غیرقابل انکار است. از طرفی آنچه از تحصیل یک علم برای رسیدن به هدف مطلوب

در میدان عمل گره‌گشا است، مهارت‌های کاربردی علم مربوطه است که خروجی آن علم محسوب می‌شود نه 

یژه به عمل آمده اما  تمام مطالب یک علم. خوشبختانه در سال‌های اخیر به بحث روش‌شناسی اجتهاد توجه و

در بحث مهارت‌های اجتهاد همچنان به دلیل عدم توجه کافی، خلأهایی وجود دارد که نیازمند بررسی است. 

عــدم توجــه اجتهادپژوهــان بــه مباحــث مهارت‌هــای اجتهــاد در بخــش ادبی مهارت‌هــای اجتهــاد 

 یــعنی مهارت‌هــای لــغوی، صــرفی، نحوی و بلاغــی مورد نیــاز مجتهــد، ضرورت پــرداختن بــه ایــن مباحــث 

را دوچنــدان کــرده اســت؛ لــذا سلســله مقــالات حاضــر ســعی دارد در حــد وســع، گامــی در راســتای 

( در مهارت‌هــای  شفاف‌ســازی مهارت‌هــای ادبی لازم بــرای اجتهــاد بــردارد. مقالــه شمــاره یــک )مقالــه پیــش‌رو

بــردی فقهــی یــا تفــسیری خواهــد بــود. صــرفی و نحوی بــه همــراه توضیــح مهــارت و نمونه‌هــای کار

از عــواملی کــه نگارنــده را بــر نــگاشتن مقالــه حاضــر برانگیخــت، ایــن بــود کــه وقی از اســاتید علــم صــرف 

ــرای اجتهــاد چیســت؛ پاســخ مناســب و کاملی شــنیده  ــم صــرف و نحــو ب ــده می‌شــد دســتاورد عل و نحــو پرسی

ــارت‌محور اســت. ــگاه مه ــن عــدم شــفافیت مهارت‌هــا نشــانگر ضرورت ن نمی‌شــد. ای
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 مسئلۀ مقالۀ حاضر کشــــف مهارت‌های لازم صرفی و نحوی و بیان روش هر مهارت است لذا از آن‌جایی

گاه معنی پیدا می‌کنــــد و همچنن ازآن‌جایی  که مهارت‌ورزی در بــــکارگیری روش‌ها و ابزارها بــــصورت خودآ

که هدف این مقاله شفافیت مهارت‌ها برای اجتهادپژوهان اســــت؛ به یک یا چند روش در هر مهارت تحت 

 اشاره خواهد شد.
ً
عنوان کلید مختصرا

بیـه« )شـهید ثـانی،     ق‌(  شـهید ثـانی عنـوان بخـش دوم از کتـاب »تمهیـد القواعـد الاصولیـه و العر

بیـه و مـا یتـفرع علیهـا مـن الاحـکام الشـرعیه« قـرار داده و در بـاب نـکات نحوی،  یـر المطالـب العر را »فی تقر

بنـای اجتهـاد صحیـح دانسـته اسـت به‌گونه‌ای  یر  صـرفی و بلاغـی ورود کـرده و صـد قاعـده از قواعـد ادبی را ز

 که این قواعـد نیمی از کتـاب را به خـود اختصاص داده اسـت. این مطالـب اگرچه بسیـار ارزشمـند و تأثیرگذار 

ین نشده است. یکرد مهارت‌محور تدو در فقاهت اما با رو

در کتاب »مغنی الفقیه« )جمالی،     ( اثر حسن جمالی گذشــــته از آن‌که نگاه مهارت‌محور وجود ندارد؛ 

یکرد کاربردی‌سازی قواعد ادبی و استخدام آن‌ها کمتر است. یکرد غالب، تحلیل مبانی علمی است و رو رو

مقاله »اثر اللغه العربیه فی فهــــم الفقه الاسلامی« )میرزایی و اکبری،     ق( از فرامرز میرزایی و حســــن 

اکبری آذرشربیانی به تأثیرات ادبیات در فهم متون فقهی پرداخته است. نسبت به برخی مطالب نحوی مانند 

 انواع جمله، حذف و ضمائر بصورت کاربردی نمونه‌هایی بیان شــــده اســــت که نقیصۀ عدم نگاه مهارت‌محور

 در این نوشتار نیز موجود می‌باشد. همچنن بسیاری از مطالب این مقاله بیان تأثیرگذاری ادبیات در متون 

فقهی است هرچند در ابتدا به تأثیر آن در منابع فقهی )قرآن و روایات( پرداخته است.

ــات عــرب در اســتنباط احــکام شــرعی« دفــاع شــده ــر ادبی ــوان »تأثی ــا عن ــد مجــتبی میری ب  پایان‌نامــه سی

کیــد بــر ضرورت آن در اجتهــاد   در ســال      صرفــا بــه نقــش ادبیــات عــرب در اســتنباط‌های فقهــا و تا

پرداختــه اســت.

همچنن مقالات دیگر به‌صورت مــــوضوع‌محور به تأثیرگــــذاری قواعد و نــــکات ادبی در فرایند اجتهاد 

یکرد مهارت‌محور و بــــکارگیری روش‌ها و قواعد ادبی در موارد مختلف بصورت شــــفاف  پرداخته‌اند. امــــا با رو

 که بتواند در همه‌جا آن را به استخدام گرفت، پژوهش جامع و مدونی یافت نشد.
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1. مهارتهای صرفی

مهارت‌هــای صــرفی کــه در واقــع خروجــی و بهــره یــک مجتهــد از علــم صــرف اســت، در فهــم قــرآن و روایــات 

تأثیــر غیرقابــل انــکاری دارد؛ به‌گونــه‌ای کــه اگــر تســلط بــر مهارت‌هــا و روش‌هــای تحلیــل صــرفی نباشــد، 

مجتهــد قــادر بــه تفسیــر و تحلیــل مــتون و برداشــت دقیــق از آن‌هــا نیســت. در نتیجــه اجتهــاد و اســتنباط او 

ــود. ــا غلــط خواهــد ب ناقــص ی

یربنای همۀ  به‌طور کلی می‌تــــوان مهارت کلان علم صــــرف را مهارت کلمه‌شــــناسی معرفی کرد چراکــــه ز

مهارت‌های صرفی این مهارت است.

مــراد از کلمه‌شــناسی، شــناخت ســاختار درونی یــک کلمــه از ابعــاد مختلــف اســت. شــناخت وزن کلمــه، 

ــدان اشــاره  ــب مهارت‌هــای صــرفی ب ــه در قال ــه‌صورت جداگان ــارت ب ــه هــر مه یشــه‌یابی ک ــرات کلمــه و ر تغیی

خواهــد شــد.

یشه‌یابی، وزن‌شناسی، صیغه‌شناسی، تغییرشناسی، معنایابی. : ر مهارت‌های صرفی عبارت‌اند از

1-1. مهارت اول: ریشه‌یابی 

این مهارت در سه بخش توضیح مهارت، کلید و نمونه بیان خواهد شد.

1-1-1. توضیح مهارت

یشــه‌یابی، اجتهــادپژوه را در رسیــدن بــه مــادۀ اصلی کلمــه راهنمــایی می‌کنــد. مــادۀ کلمــه، معنــای  مهــارت ر

واژه را تــعین می‌کنــد و بدیــن ترتیــب ترجمــه و تفسیــر صحیــح از کلمــه و جملــه مشــخص می‌شــود. در علــم 

یشــه فعــل  صــرف در ایــن زمینــه آمــده اســت: »اســم بــر دو قســم مصــدر و غیــر مصــدر اســت. مصــدر مــادّه و ر

اســت و فعــل از آن ســاخته و مشــتقّ می‌گــردد و حروف آن حروف اصلی بــوده و در تمــام مشــتقات می‌آیــد و 

ــا »دال و نون« باشــد »تــن« و»دن« «  علامــت مصــدر آن اســت کــه در آخــر لفــظ فــارسی وی »تــاء و نون« ی

)حــسینی طهــرانی،    ، ج ، ص  (.

یشــه  ــارت اســت از حــذف پســوندها و پیشــوندهای کلمــات و اســتخراج ر یشــه‌یابی عب ــر مختصــر ر و بتعبی

آن‌هــا.
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1-1-2. کلید

مراجعه به مشتقات و کلمات هم خانواده کلمه و کشف حروف )روح( مشترک، یک کلید کاربردی برای 

یشه‌یابی است )امن شیرازی،     ، ج ، ص  (. ر

1-1-3. نمونه اول 

یشه  یشه‌یابی را پیگیری کرده و اذعان دارد که ر صاحب جواهر در کلمه »ضمان« بصورت مفصل بحث ر

یشه، مفاد اصطلاح مختلف می‌گردد. ایشان در توضیح آورده  ضمان »ضمن« است نه »ضمم« و براساس ر

یشــــه ضمان طبق اعتراف برخی، »ضمن« است چرا که آنچه در ذمه کســــی باشد، در ضمن ذمه  است که ر

دیگری قرار می‌دهد یا بخاطر این‌که ذمه ضامن، متضمن حق است پس نون در کلمه »ضمن« اصلی است 

بر خلاف اکثــــر عامه که نون را زائــــد می‌دانند و اشــــتقاق آن‌را از »ضمم« در نظر می‌گیرنــــد و آن را ناقل ذمه 

یشه اول، ناقل  یشــــه‌یابی در این است که براساس ر نمی‌دانند )نجفی،     ، ج   ، ص   (. بنابراین ثمره ر

یشه‌یابی در فقه و اســــتنباط تأثیر دارد. صاحب  یشه دوم، ناقل ذمه نیســــت و این ر ذمه است و براساس ر

یشه‌یابی استفاده می‌کند. جواهر در موارد متعددی از مهارت ر

1-1-4. نمونه دوم

« و اصــطلاح »مفضــضِ« و کلمــات دیگــر از مهــارت  صاحــب حدائــق در مواضعــی از جملــه واژه »ظهــار

یــد: کســانی کــه قائل‌انــد ظهــار فقــط بــه صیغــه »ظهــرک  « می‌گو فوق اســتفاده می‌نمایــد. در کلمــه »ظهــار

 کظهــر امــی« محقــق می‌شــود و نــه بــه صیغــه‌ای کــه بــاقی اعضــاء بــدن مــادر در آن ذکــر شــده باشــد؛ بــه اشــتقاق 

ــر  ــن اگ ــه شــده اســت بنابرای ( گرفت ــر ــر )پشــت و کم ــار از ظه ــد چون ظه ــرده و گفته‌ان ــار تمســک ک یشــه ظه و ر

بــه عضــو دیــگری معلــق شــود، اســم مشــتق باطــل شــده اســت )بحــرانی،     ق، ج  ، ص   (. بنابرایــن 

طبق مبنــای مــذکور اگــر صیغــه ظهــار را بــرای اعضای دیگــر مــادر بیــاورد، باطــل اســت و طبــق مبنــای دیگران 

یشــه‌یابی قابــل تغییــر خواهــد بــود و ممکــن اســت حکــم را از حلیت  صحیــح اســت لــذا حکــم فقهــی براســاس ر

بــه حرمــت و از صحــت بــه بــطلان تغییــر دهــد.

نوشیدن آب از ظرف نقره‌ای کراهت یا حرمت دارد. در این‌که آیا ظرف طلایی به آن ملحق می‌شود یا خیر 

باره واژه »مفضضِ« نقل می‌کند: اختلاف است. ایشان از قول علامه در منتهی در
یشه فضه  »احادیث در مورد مفضضِ وارد شــــده است و مفضضِ از ر
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)نقره( است بنابراین دخول ظروف طلاکوب در حکم، محل نظر است« 
)بحرانی،    ق، ج ، ص   (.

یشــــه‌یابی اصطلاحات فقهی می‌تواند نظــــر فقیه را به حکم دیــــگری تغییر دهد. علامــــه در این فتوا  ر

یشه‌یابی، ظرف طلاکوب را ملحق به حکم نمی‌داند )حرمت یا کراهت( اما طبق قول دیگران ظرف  براساس ر

طلاکوب هرچند بصورت کراهت ملحق به حکم می‌گردد.

یشــــه‌یابی در ترجمه و تفسیر قرآن نیز لازم اســــت و عدم تخصص در آن باعــــث خلل در ترجمه   مهارت ر

و تفسیر که از لوازم و پایه‌های اجتهاد صحیح هستند، می‌گردد.

1-2. مهارت دوم وزن‌شناسی

ن‌شــناسی اســت کــه براســاس آن نوع اســکلت کلمــات  یکــی از مهارت‌هــای اصلی علــم صــرف مهــارت وز

تشــخیص داده می‌شــود و در ترجمــه و معنایــابی بسیــار تأثیرگــذار اســت. وزن همان‌گونــه کــه در لغــت به‌معنای 

، میــزان شــناخت کلمــات اســت. وزن کلمــه، حال چه اســم  معیــار ســنجش و میــزان اســت؛ در علــم صــرف نیــز

ینــده، مؤثــر اســت. باشــد چــه فعــل در کشــف معنــای مقصــود گو

1-2-1. کلید اول

ید و ابنیه آن؛ همچنن شناخت و تشخیص ابنیه  باعی و خماسی مجرد، مز با شناخت اوزان اسم ثلاثی، ر

ید، تشــــخیص وزن کلمات میســــر خواهد شــــد. وزن کلمات فقط با  باعی مجرد و مز و ابواب فعل ثلاثی و ر

یشــــه را از حروف زائــــد جدا می‌کند،  مقایســــه فعل مورد نظر با حروف فاء و عن و لام کــــه حروف اصلی و ر

مشخص می‌شود.

ن‌شــــناسی، می‌توان تســــلط بر اوزان جمع مکســــر و اوزان ابواب را به‌عنوان یک راه میان‌بر  در مهارت وز
دانست. خوشبختانه این اوزان در قالب شعر و نمودار درآمده‌اند.1

همچنن اوزان مصادر در موارد سماعی )ثلاثی مجرد( و قیاسی )غیرثلاثی مجرد( به ما در فرایند کشف معنای 

کلمات، کمک شایانی می‌کند مثلا وزن » فعَلان« دلالت بر انقلاب و تحرک و اضطراب دارد مانند کلمه 

غلیان یا این‌که اگر بر وزن »فَعیل یا فُعال« باشد دلالت بر صوت می‌کند )شرتونی،     ق، ج ، ص   (.
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1-2-2. کلید دوم

بــــردی2 می‌توان گفــــت اگر با یک نگاه جامع دانســــته شــــود که هر وزن  بعنوان یک راهــــکار و کلید کار

بخصوص برای چه باب‌هایی کاربرد دارد؛ مهارت وزن‌شناسی در دسترس خواهد قرار گرفت مثلا وزن فعیل 

، صفت مشبهه و صیغه مبالغه( کاربرد دارد. برای سه باب )مصدر

یر مثالی از باب‌شناسی است. یر مهارت‌های وزن‌شناسی، باب‌شناسی است. نمونه‌های ز یکی از ز

1-2-3. نمونه اول

باره ضرورت کسب‌وکار حلال در روایی آمده است که حضرت رسول اکرم ؟ص؟ بر گروهی عبور کردند،  در

حضرت به آن‌ها فرمودند چرا در مزرعه بیکار ایســــتاده‌اید؟ گفتند: »نحنْ الِمتوکلونَ« سپس حضرت پاسخ 

كِِلوُنََ« )نوری،     ق، ج  ، ص   (. مُت�َ
ْ
نْتُُمُُ الِ

َ
ا بََلْْ أَ

َ
فرمودند:»لَ

در ایــن روایــت توجــه بــه بــاب کلمــه، محقــق را بــه معنــای صحیــح فــراز دوم رهنــمون می‌ســازد چراکــه 

بــار دیگــران شــدن اســت. اصــطلاح اول از بــاب تفعــل  تــوکل بمعنــای وکیــل گــرفتن اســت و اتــکال بمعنــای سر

امــا دومــی از بــاب افتعــال اســت. ممکــن اســت مســتنبط در نــگاه اول گمــان کنــد هــردو کلمــه بــه یــک معنــا 

ــاب و وزن، انســان ــاوت اســت. تشــخیص ب ــاب متف ــاوت اســت چون ب ــا متف ــه معن ــد در حالی‌ک ــکار رفته‌ان  ب

بار شدن نه وکیل گرفتن( و فقاهت تمدنی صحیح راهنمایی می‌کند. را به سمت معنای درست )سر

1-2-4. نمونه دوم

هَرَّنَ«  یفــه     سوره بقــره از باب‌هــای ثلاثی در نظــر گرفتــه شــود یــا »یطّ� این‌کــه واژه »یطّهَُرَّنَ« در آیــه شر

یــد؛ باعــث تغییــر فتــوا و حکــم شــرعی می‌شــود. براســاس بــاب تفعّــل بایــد غســل  از بــاب تفعّــل ثلاثی مز

ــه غســل نیســت  ــاز ب بــت نی ــرای مقار ــاب ثلاثی مجــرد ب بــت انجــام شــود امــا براســاس ب ــل از مقار از حیــضِ قب

ــد و حاکــی از اهمیــت ــاب کلمــه بدســت می‌آی ــر ب ــر اث ــراوان ب ــاوت ف  )طــوسی،     ق، ج ، ص   (. ایــن تف

و ضرورت وزن‌شناسی در فرایند اجتهاد است. به ثمره بحث در خلال توضیح نمونه اشاره شد.

1-3. مهارت سوم صیغه‌شناسی

یکــــی از مهارت‌های لازم بــــرای اجتهاد، صیغه‌شــــناسی اســــت کــــه فقیه بایــــد در فراینــــد افتاء جهت 

روشمندسازی اجتهاد در نظر داشته باشد.
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یف    صیغه فعل است بلکه طبق کاربرد این اصطلاح تمام انواع افعال  مراد از صیغه‌شناسی اعم از تصر

 و اسمــــاء را شــــامل می‌شــــود و صیغه مبالغه، صیغه تعجب، صیغه مضارع و صیغه ماضی استعمالاتی است

یه کلمه  که در کتب ادبی و فقهی از این مهارت قابل مشــــاهده اســــت. شــــاید بتوان مؤلفه‌های مطرح در تجز

)اسم و فعل( را معادل همان صیغه‌شناسی بدانیم. داشتن فهرست و نمودار کلی و جامع اقسام و اصناف اسم 

و فعل برای تشخیص نوع صیغه کلمه، الزامی است. روش مصداقی ذیل را می‌توان نمونه‌ای کاربردی جهت 

صیغه‌شناسی کلمات برشمرد.

1-3-1. کلید

یر  ین ز یق عناو یه آن در علم صرف چنن مرسوم اســــت که بررسی را غالبا از طر در شــــناخت کلمه و تجز

انجام می‌دهند.

یه اسم گفته می‌شود: در تجز
معرب است یا مبنی.  
معرفه یا نکره.  
جامد یا مشتق .  
متصرّف یا غیر متصرّف.  
مذّکر یا مؤنُّث.  
مفرد یا تثنیه یا جمع.  
منصرف یا غیر منصرف.  
مکبَّر یا مصغّر.  
منسوب یا غیر منسوب.  
صحیح یا معتل.   
ثلاثی یا رباعی یا خماسی.   
مصدر یا غیر مصدر .   

یه فعل گفته می‌شود: و در تجز
ماضی یا مضارع یا أمر.  
معلوم یا مجهول.  
معّرب یا مبنی.  
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ثلاثی یا رباعی.  
متصرّف یا غیر متصرّف.  
لازم یا متعدّی.  
صحیح یا معتل )حسینی طهرانی،     ، ج ، ص  و ص   (..  

یه کلمه، منحصر به این بررسی است درصورتی‌که چنن برداشی اشتباه  احیانا چنن تلقی می‌گردد که تجز

است چراکه بررسی فوق، مهارت‌های دیگر را پوشش نداده است.

1-3-2. نمونه‌ اول

 »
ً
اءَ‌ طَهَُورا َ

ْ
‌ الْمُ

َ
 کَمََّا جَعَــــل

ً
رَابَ‌ طَهَُورا ‌ التُّ

َ
‌ جَعَــــل َ

َ
‌ الّلَّهِ « در نظائر روایت »إِنَّ بسیاری از فقها در واژه »طــــهور

)حرعاملی،     ق، ج ، ص   (. اذعان کرده‌اند که بمعنای مطهَّر و پاک‌کننده اســــت و لازم معنی نمی‌شود 

(. شیخ طوسی معتقد است وزن »فَعول« در این واژه برای صیغه  بلکه متعدی است )آب طاهر است و مطهَّر

مبالغه وضع شده و می‌فرماید: کسی نمی‌تواند ادعا کند که طهور متعدی نیســــت چرا که این بر خلاف لغت 

یف براساس  عرب است )الراوندی،    ق، ج ، ص   ؛ طوسی،     ق، ج ، ص  (. بنابراین روایت شر

صیغه‌شــــناسی، درصدد بیان این مطلب اســــت که آب پاک کننده اشیاء نجس و متنجس اســــت نه صرف 

این‌که خود پاک باشد. روشن است که محقق براساس مهارت صیغه‌شناسی و این‌که وزن »فعول« جزء صیغ 

« بمعنای پاک‌کننده )متعدی( معنا می‌شــــود؛ به این نکته مهم که احکام فراوانی بر آن  مبالغه است و »طهور

مترتب است؛ دست یافته است.

1-3-3. نمونه دوم

بُ شَهَْرِ 
ْ
ِ عَزَّ ذِکْرُهُ وَ هُوَ شَهَْرُ رَمَضَانَ وَ قَل

َ
هَُورِ شَهَْرُ الّلَّهِ

ُ
ةُ الشّ یف »فَغُرَّ در این‌که کلمه »استقبل« در حدیث شر

قُرْآنِ« )مجلسی،     ق، ج  ، 
ْ
هَْرَ بِال

َ
ةٍ مِنْ شَهَْرِ رَمَضَانَ فَاسْتَقْبِلِ الشّ

َ
یْل
َ
وََّلِ ل

َ
قُرْآنُ فِی أ

ْ
 ال

َ
قَدْرِ وَ نَُزَل

ْ
ةُ ال

َ
یْل
َ
رَمَضَانَ ل

ص   ( که در موضوع ماه مبارک رمضان وارد شده است؛ دو احتمال است که به صیغه ماضی مجهول یا صیغه 

امر باشد. علامه مجلسی می‌فرماید: صیغه امر بودن اظهر است و مراد امر به تلاوت در شب اول ماه مبارک است.

تأثیر نوع صیغه در فتوا، این اســــت که اگر »استقبل« صیغه امر باشــــد، به تلاوت قرآن در شب اول ماه 

مبارک دســــتور داده و از نظر شارع مطلوب اســــت. اما اگر مجهول باشد، چنن دســــتوری از طرف شارع وارد 

نشده و فقط گزارش رخداد گذشته است.
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1-4. مهارت چهارم: تغییرشناسی

یکی از ابعاد کلمه‌شــــناسی، تغییرشناسی اســــت. این مهارت شــــامل انواع تغییرات در ساختار کلمات 

یادت حروف  -نقیصه حروف.  یف افعال  -ز می‌شود.  -اعلال در معتلات  -تخفیف در مهموز  -تصر

 توضیح این‌که تغییرات در ســــاختار یــــک کلمه به صور مختلفی محقق می‌شــــود گاهی بــــه حذف یک حرف 

 یا بیشــــتر مانند »قِ« و گاهی به افزودن یک حرف مانند »مرضعۀ« و گاهی بــــه اعلال مانند »یقول« و گاهی

به ادغام مدّ و گاهی به صرف فعل و گاهی به تخفیف همزه مانند »بکاء«. روشن است که تشخیص تغییرات 

یک کلمه در متن منابع دینی می‌تواند در فقاهت تأثیر داشته باشد.

1-4-1. کلید

( قواعــــد اعلال در فعل و اســــم و داشتن کلید قواعد مهموز و نمــــودار قواعد ادغام   داشتن کلید )نمودار

در فرایند تحلیل فقهی متون دینی کمک می‌کند )همتیان و هاشمیان،     ، ص    و   (.

1-4-2. نمونه

این‌که مجتهد بتواند واژگان حدیث را براســــاس تغییرات تشــــخیص دهد؛ در فقاهت او دخیل اســــت. 

شــــهید ثانی در شرح لمعه »البکاء بالمد« را با قید »للدنیا« از مبطلات نماز می‌شمــــارد )شــــهیدثانی،     ق، 

یه با صدا بــــرای دنیا یکی از مبطلات نماز اســــت. یکی از قواعد  ج ، ص   (. یعنی » بــــکاء« به معنای گر

 تغییرشــــناسی صرفی، قاعده تخفیف در لفظ اســــت که به هدف تخفیــــف در معنا اتفاق می‌افتــــد. مجتهد اگر 

« و بدون توجه به این نکته صرفی و توجه بــــه تغییر صورت گرفته در واژه  به محضِ دیدن کلمه »بکا بالقصر

« اشــــک  )حذف همزه دوم بخاطر تخفیف(، فتوا به بطلان نماز دهد، به خطا رفته اســــت چراکه »بکا بالقصر

ریختن صرف است و موجب بطلان نماز نمی‌شود.

1-5. مهارت پنجم: معنایابی

در حقیقــت تمــام تلاش‌هــای ادبی بــرای کشــف معنــا از الفــاظ اســت و هــدف از بررسی‌هــای مفصــل 

الفــاظ کــه گاهــی اوقــات بسیــار زمان‌بــر اســت، رسیــدن بــه معناســت کــه بــصورت متمرکــز کمتــر بــه ایــن مهارت 

توجــه می‌شــود لــذا در علــم صــرف بررسی ســاختار درونی واژگان، در راســتای تحصیــل معنــای کلمــات اســت 

گــونی دارد. کــه صور گونا

بسیار دیده می‌شــــود در تحقیقات و تألیفات علمی به نکتۀ صرفی اشــــاره می‌شــــود اما از آن نتیجه‌گیری 
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نمی‌شــــود. در حقیقت مهارت معنایابی، خروجی گرفتن از مهارت‌های دیگر اســــت لــــذا هرچند مهارت‌های 

سابق ما را به معنای کلمات رهنمون می‌شــــود اما به نظر می‌رسد این مهارت خود یک مهارت مستقل شمرده 

می‌شود و هنر جداگانه ای می‌طلبد.

1-5-1. کلید

یـق  یـد یـا مجـرد( می‌تـوان بدسـت آورد، گاهـی هـم از طر گاهـی معنـا را از بـاب یـک کلمـه )فعـل ثلاثی مز

وزن یـک اسـم یـا فعـل بدسـت می‌آیـد )نظـام الاعرج،    ق، ص   (. گاهـی از این که بـه چه معنـایی بکار 

رفتـه اسـت )ماننـد مصـدر و صفـت مشبهـه کـه بمعنـای اسـم فاعـل و مفـعول می‌آینـد( )امن شیـرازی،     ، 

ج ، ص  (. همچـنن توجـه بـه مشـتقات و کلمـات هم‌خانـواده کلمـه، یـک کلیـد بـرای معنا‌یـابی اسـت.

1-5-2. نمونه اول

بــردی فقاهــت اســت. می‌تــوان  کار قاعــده لا ضرر و لا ضــرار فی الاسلام، یکــی از قواعــد مهــم و 

ادبی  مباحــث  آن،  بــارۀ  در فقهیــه  قواعــد  کتاب‌هــای  در  مطروحــه  مباحــث  از  بسیــاری  کــرد  ادعــا 

اســت و از قواعــد لغــت و صــرف و نحــو و بلاغــت ســخن بــه میــان آمــده و توســط ابزارهــای ادبی 

کــه واژه  ایــن روایــت و قاعــده را تــبین نموده‌انــد. یکــی از قواعــد صــرفی در ایــن روایــت ایــن اســت 

« از بــاب مفاعلــه و طــرفینی اســت یــا یــک طرفــه. بــه تعــبیری معنــای ضــرار یــعنی ضرر رســاندن  »ضــرار

ینــه، نتایــج و تبعــاتی بــر معنا‌شــناسی صــرفی بــار  گز کــه براســاس هــر  طــرفینی یــا اعتیــاد بــه اضــرار 

« و بالتبــع یــه و برداشــت فقیــه از واژه »ضــرار  می‌شــود )حــسینی طــاشی،     ق،ج ، ص   (. نظر

« در حدیث نقص  از ایــن قاعــده وابســته بــه مهــارت معنا‌یــابی اســت. بنابرایــن مطابــق ایــن قول معنــای »ضرر

ــاد بــه ضرر رســاندن اســت کــه هــر دو نفی  ــه‌ معنــای اعتی « ب وارد کــردن بــه مــال و جــان و آبرو می‌شــود و »ضــرار

شــده اســت )حدیــث براســاس معنــایی کــه بــاب مربوطــه دارد، تفسیــر خواهــد شــد( امــا طبــق قول برخــی هــردو 

بــه یــک معناســت.

1-5-3. نمونه دوم

« را بمعنای اســــتحباب  ین بر وجوب احتیاط در روایاتی که کلمه »خیر شیخ انصاری در رد ادلۀ اخبــــار

« افعل تفضیل  گرفته‌اند، اســــتدلال آن‌ها را به این روایات مردود دانسته و قائل به این اســــت که کلمه »خیر

در اینجا به معنای وجوب است و افعل تعیینی است نه تفضیلی )انصاری دزفولی،     ق، ج  ، ص  (. 
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هِ«  )انفال/  ( بنابراین روایات  وْْلی  بَِبََعِْضٍٍ فی  كَِتابِِ اللّ�َ
َ
رْْحامَِ  بََعِْضُُهَُمُْ أَ

َ
أَ

ْ
وا الَ

ُ
وْلِ

ُ
یفه: »أَ مانند واژۀ اولی در آیه شر

باید این‌گونه ترجمه شــــوند که توقف هنگام شبهه، واجب است نه مســــتحب و بهتر از فروافتادن در هلاکت‌ 

اســــت. لذا فتوا به وجوب احتیاط در بــــاب برائت طبق این روایــــات صحیح نمی‌باشــــد. بنابراین معنایابی 

کلمات، مقدمه‌ای برای فهم فقاهی صحیح از واژگان گزاره‌های دینی است.

2. مهارت‌های نحوی

علم نحو، فراتر از علم صرف به ســــاختار بیرونی کلمه و روابــــط درونی یک جمله می‌پــــردازد. در نحو نیز 

 کلمه‌شــــناسی، جمله‌شــــناسی و مهارت‌های کاربردی دیگری وجــــود دارد که صرف فراگــــرفتن مطالب نحوی 

در بکارگیری آن‌ها کفایــــت نمی‌کند. در حقیقت کشــــف معنای جمله بعــــد از مهارت‌های صرفی وابســــتگی 

شدیدی به مهارت‌های نحوی دارد. 

2-1. مهارت اول: جمله‌شناسی

 یکــی از مهارت‌هــای نحوی کــه بــرای اجتهــاد لازم اســت، جمله‌شــناسی می‌باشــد کــه عبــارت اســت از ایــن

کــه طالــب اجتهــاد بتوانــد تعــداد جملات در یــک عبــارت )اعــم از آیــه و روایــت( را تشــخیص داده و تــوان 

یــه و تحلیــل جملات را داشــته باشــد لــذا در کتــب فقهــی مــوارد متعــددی وجــود دارد کــه فقهــا  جداســازی، تجز

یــق بــرای اســتدلال‌های  بــدة البیــان از ایــن طر بــه ترکیــب آیــات پرداخته‌انــد. همان‌گونــه کــه محقــق اردبیلی در ز

ــد. خــود اســتفاده می‌کن

2-1-1.کلید

بــرای جمله‌شــناسی و تفکیــک جملات و تــعین آن‌هــا بایــد بتوانــد ارکان جملــه )مســند و مســندالیه( را تمییــز 

ــر و در جملات فعلیــه فعــل و فاعــل می‌نامنــد.  داده و تــعین نمــود. ارکان فوق را در جملات اسمیــه، مبتــدا و خب

پــس از تــعین ارکان، جملات بســته شــده و تعــداد آن‌هــا در بنــد مورد نظــر مشــخص می‌گــردد )طباطبــایی، 

    ، ج ، ص   (.

2-1-2.نمونه

در کنـز العرفـان در ترکیـب آیـه     سوره مائـده به ایـن نکته اشـاره می‌کنـد کـه »اثنـان« در آیـه فوق متعلق 

بـه فعـل محـذوف، »یشـهد« اسـت نـه این‌کـه خبـر بـرای مبتـدا »شـهاده بینکـم« باشـد و این‌گونـه اسـتدلال 

می‌کند کـه اگر خبـر باشـد، مبتـدا و خبـر یک چیـز لحاظ شـده اسـت حـال آن‌کـه اگر فاعـل باشـد، ابهـام‌گویی 
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 اولیـه و سـپس تفسیـر ابهـام انجـام شـده اسـت لـذا فائـدۀ آن تثبیـت حکـم در نفـس خواهد بـود بـه ایـن ترتیب 

ید: چه کسـی شـهادت می‌دهـد؟ در پاسـخ گفتـه می‌شـود: اثنـان )سیوری،     ق،  یـا پرسـش‌گر می‌گو که گو

 ج ، ص  (. فعلیـه بـودن جملـه و فاعـل بـودن »اثنـان« تـأثیری در مـعنی دارد کـه در اسمیـه بـودن آن نیسـت 

که توضیح تفاوت از نظر گذشت.

2-2. مهارت دوم: متعلق‌یابی

از جملــــه مهارت‌های نحوی کــــه نیاز مجتهــــد را در فرایند کشــــف نظر شــــارع بــــرآورده می‌کنــــد، مهارت 

 متعلق‌یابی )بفتح لام( اســــت. این مهارت مربوط به کشــــف متعلق برای ادوات و حروف جر و ظروف است

که در کتاب‌های فقهی موارد متعددی از آن وجود دارد.

کتاب زبدة البیان فی أحکام القرآن مقــــدّس اردبیلی که تفسیر آیات الاحکام اســــت، یکی از کتاب‌های 

 کاربردی اســــت که ظرافت‌های ادبی به‌خصوص مهارت‌های صرفی و نحوی در آن درخشش خاصی دارد. 

در این کتاب بیش از صد مورد متعلق‌یابی مورد بررسی قرار گرفته است.

2-2-1. کلید

ق واقع شوند، شناخت سپس با توجه به معنای جمله 
ّ
برای متعلق‌یابی ابتدا باید کلماتی که می‌توانند متعل

ق را در نظر گرفت که احیانا در ماقبل و مابعد عبارت 
ّ
و سازگار با سیاق براساس قرائن داخلی و خارجی متعل

اشاره‌ای به آن وجود دارد.

ق به علت قدرت در عمل، افعال هستند؛ از میان افعال )چه خاص چه عام( می‌توان 
ّ
اصل در متعل

گفت همۀ انواع فعل می‌توانند متعلق واقع شوند. افعال عام )ثبت، حصل، وجد، کان( در   موضع )صفت، 

، مشتقات و جوامد مؤول به مشتق می‌توانند  ( متعلق واقع می‌شوند. از میان اسما، مصادر صله، حال، خبر

متعلق واقع شوند )مدنی،     ، ص   (.

2-2-2. نمونه

« )اسراء/23( سه احتمال در متعلق »بالوالدین« مطرح 
ً
والِِدََیْْنِِ إِِحَْسانا

ْ
یمه »بَِالِ مقدس اردبیلی در فراز آیه کر

می‌کند. نخست این‌که »احسنوا بالوالدین احسانا« یا این‌که »بان تحســــنوا« دوم این‌که از مجمع البیان نقل 

می‌کند که »و قضی بالوالدین إحسانا« سوم »اوصی« در تقدیر گرفته شــــود و می‌فرماید: »در هر حال نباید 

یسنده از  ق خود مصدر »احسانا« مذکور در آیه باشــــد« )اردبیلی،     ق ، ج ، ص   (. بنابراین نو
ّ
متعل

http://dmi.journals.hozehkh.com


14
03

ن 
ستا

 زم
ز و

ایی
ل، پ

ه او
مار

 ش
ل،

ل او
سا

8686

dmi.journals.hozehkh.com

این مهارت برای کشف معنای صحیح اســــتفاده نموده است. اگر »قضی« متعلق باشد، بمعنای واجب بودن 

، صله رحم( اما اگر »احسنوا  احسان به والدین خواهد بود چنان‌که سیاق بر آن دلالت دارد )خداپرسی، نماز

یا اوصی« باشد محتمل الوجهن )واجب یا مستحب( است.

2-3. مهارت سوم: جایگاه‌شناسی

ــد  ــا بتوان ــق شــناخته شــده باشــد ت ــرای محقّ ــد ب ــه بای ــه خــود را دارد ک ــه مــکان خــاص ب هــر نقشــی در جمل

براســاس آن تقــدیم و تأخیرهــا و خلاف اصــل و قاعده‌هــا را تشــخیص داده و بــر پایــه موقعیت‌شــناسی، جهــت 

ــرد. تــعین نقــش تصــمیم بگی

البته در این مهارت همن مقدار که مجتهد تشــــخیص دهد جایگاه کلمــــات در جمله، چینش اولیه ارکان 

و روند طبیعی کلام تغییر کرده اســــت، کفایت می‌کند و این‌که این جابه‌جایی چــــه غرض یا معنایی می‌تواند 

داشته باشد همانند حصر یا اهتمام به موضوع؛ در مهارت‌های بلاغی باید بررسی شود. 

2-3-1. کلید

جایگاه مبتدا ابتدای جمله است و اگر جابه‌جا شود احکامی را به‌دنبال دارد )صفایی،     ، ص   (. 

همچنن جایگاه خبر انتهای جمله است و اگر مقدم شود احکامی را به لحاظ نحوی و بلاغی خواهد داشت.

ترتیــب مــکان فعــل و فاعــل و مفــعول در جملــه فعلیــه، ایــن چــنن اســت کــه ابتدا فعــل ســپس فاعــل و بعد 

از آن مفــعول مــی آیــد )ابــن حاجــب،     ق، ص  (. فاعــل نمی‌توانــد بــر فعــل مقــدم شــود و گرنــه از فاعلیــت 

خــارج می‌شــود و مبتــدا در نظــر گرفتــه می‌شــود. جایــگاه مفــعول مؤخــر از فعــل و فاعــل اســت و اگر مقدم شــود 

دلالــت بــر حصــر و تخصیــص دارد ماننــد »ایــاک نعبــد« در سوره حمــد.

نسبت به حال و تمییز و مفاعیل خمسه و عوامل آن‌ها و تقدیم و تأخیر آن‌ها نیز به صورت مفصل در علم 

نحو سخن به میان آمده است.

2-3-2. نمونه

مقــدس اردبیلی بــه تقــدیم و تأخیرهــا توجــه داشــته و در مــواردی بــه تغییــر در چینــش جملات اشــاره کــرده 

وارِْثِِ مَِثْْلُْ ذَلِِكََ« کــه و »علی الــوارث« خبــر مقــدم اســت و »مثــل ذلــک« 
ْ
ی الِ

َ
اســت ماننــد آنچــه در آیــه »وَْ عََلَ

، اهتمــام  مبتــدای مؤخــر )اردبیلی،     ق، ج ، ص   (. بنابــر قرائــن سیــاقی و روائی علــت تقــدیم خبــر
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ینه‌هــای  ، لازم نیســت وارث ماننــد والــد هز بــه شــخص وارث و دفــع توهــم از این‌کــه در صورت فــوت پــدر

ــدر  ــوت پ ــد حی در صورت ف ــد ضرر ببین ــرده نبای ــادر شی ــده م ــت آم ــد، اســت. در روای ــه را پرداخــت کن مرضع

هُُ‌ فیِ رَْضََاعِِهُِ‌  مَ�ُ
ُ
وْْ یُضَُارْ�َ أَ

َ
‌ أَ بِِی�ِ نَْ‌ یُضَُارْ�َ بَِالِصَّ�َ

َ
هُُ‌ نَهََى أَ

وارِْثِِ‌ مَِثْْلُْ‌ ذَلِِكََ‌ فََإِِن�َ
ْ
ی الِ

َ
)چنانکــه از کلمــه وارث پیداســت(. »وَْ عََلَ

یْْنِ« )کلینی،     ، ج ، ص  ( بــا این‌کــه جایــگاه مبتــدا
َ
یْْنِِ‌ كََامَِلَ

َ
خُُذََ فیِ رَْضََاعِِهُِ‌ فََوْقََ‌ حََوْلِ

ْ
نَْ‌ تَُأْ

َ
هََا أَ

َ
یْْسََ‌ لِ

َ
 وَْ لِ

در ابتــدای جملــه بــود امــا خبــر مقــدم شــد بخاطــر دفــع توهمــی کــه در توضیحــات فوق مشــاهده شــد. بنابرایــن 

ینه‌هــای مرضعــه رهنــمون کــرده اســت و اگــر بــه جایگاه‌شــناسی  یفــه مــا را بــه عــدم وجــوب پرداخــت هز آیــه شر

و موقعیــت اســتقرار هــر نقــش توجــه نشــود ظرافت‌هــای معنــایی ایــن چــنینی روشــن نمــی شــود.

2-4. مهارت چهارم: قرینه‌شناسی

ینه‌شناسی است. توانایی تشخیص علت حذفیات  یکی دیگر از مهارت‌های نحوی لازم برای مجتهد، قر

کلام، لازمه تحقیقات متن‌محور اســــت تا مســــتنبط بهتر بتواند فضای تخاطب را درک کند و نمونه‌هایی از این 

فرایند در کتب فقهی وجود دارد.

یکردهای مختلفی مورد بررسی قرار می‌گیرد اما در علم  ینه‌شناسی در بسیاری از علوم کاربرد داشته و با رو قر

نحو غالبا برای دلالت بر محذوفات کاربرد دارد؛ به‌گونه‌ای که در کتاب‌های اعراب‌گذاری مانند مغنی اللبیب 

با عنوان دلیل الحذف مطرح می‌شود.

ینه بر حذف را بر دو قسم تقسیم می‌کند که عبارت است از صناعی و غیرصناعی. نوع اول  ابن‌هشام قر

ینه یعنی  مخصوص دانشمندان نحوی است و قسم دوم عمومی است که مقصود از آن، همان دو نوع معروف قر

ینه حالیه و مقالیه است )انصاری،    ، ج ، ص   (. قر

2-4-1. کلید

ین  شناسایی انواع قرائن و کشف آن‌ها از درون متن و خارج آن و شــــناخت میزان تأثیرگذاری آن‌ها، بهتر

ینه‌شناسی است. راهکار برای قر

یخــی نزول آیــه یــا شــأن  : جایــگاه راوی )ماننــد علمیــت او و شــرایط تار برخــی از انــواع قرائــن عبارت‌انــد از

ورود روایــت و یــا ســؤال راوی کــه حدیــث در پاســخ بــه آن اســت(، قرائــن عقلیــه )قواعــد عــقلی مســلم(، قرائــن 

نقلیــه )محکمات دینی، اجماعــات، شــهرت( و قرائــن لفظیــه ماننــد نوع فعــل متناســب بــا متعلقــات خــود، مفــاد 
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نقش‌هــای تــرکیبی، مفــاد ســاختار درونی کلمــات )صــرفی( و قرائــن حالیــه )رضی،     ، ج ، ص   (. البته 

ــه در آیــات، شــأن نزول و در روایــات شــأن ورود روایــت اســت. در تقــسیم دیگــر  ــه حالی ین گاهــی مقصــود از قر

قرائــن را بــه متّصلــه و منفصلــه تقــسیم می‌کننــد.

باره »حی  ابن هشام در بحث واژه »الی« در دخول غایت در مغیی شاخص کلیدی بدست می‌دهد و در

ید:  و الی« )که در قرآن و روایات بسیار بکار رفته است( می‌گو
ینــه‌ای بــر دخول غایــت در مــغیی و یــا خروج آن )ماننــد اتمــوا  »اگــر قر
الصیــام الی اللیــل( در جملــه وجــود داشــت، طبــق همــان عمــل می‌شــود 
ینــه‌ای وجــود نداشــت در »حی« مورد، حمــل بــر دخول  امــا اگــر قر
می‌شــود و در »الی« حمــل بــر عــدم دخول« )انصــاری،    ، ج ، 

ص  (.

ــه‌ای  ــوم می‌شــود. نمون ــه معل ینــه خارجی ــا چــه زمــانی اســت؛ توســط قر بنابرایــن تکلیــف روزه کــه أمــد آن ت

بــده البیــان ذیــل بحــث از اشیــائی کــه کســب درآمــد به‌وسیلــۀ آن‌هــا  از قرائــن حالیــه را مقــدس اردبیلی در ز

عِْمى 
َ
أَ

ْ
ی الَ

َ
یْْسََ عََلَ

َ
یــل »لِ حــرام اســت، آورده و بــه آیــه    سوره نور اســتناد نمــوده و در ذیــل آن بــه اخــتلاف تأو

حََرََّجٌَ« )نورْ/61( اشــاره نمــوده؛ چهــار قول بیــان می‌کنــد کــه در قول چهــارم »أن یترکــوا الجهــاد« را محــذوف می‌گیــرد 

یــدن یــضِ و نابینــا و لنــگ کــه توانــایی دو ینــه حالیــه یــعنی این‌کــه حــال افــراد نامبــرده )مر  بــا اســتناد بــه قر

 و یــا حملــه بــه دشمــن را ندارنــد( بــه گونــه‌ای اســت کــه معــذور از جهــاد می‌باشــند )اردبیلی،     ق ،ج ، 

ص   (.

، مقــدس اردبیلی محــذوف را انتخــاب می‌کنــد و بــر پایــه آن آیــه را تفسیــر  ینــه حالیــۀ مــذکور  براســاس قر

ینه‌یــابی وجــود نداشــت،  و حکــم فقهــی )جــواز تــرک جهــاد بــرای افــراد نامبــرده( صــادر می‌کنــد. اگــر چــنن قر

ایــن حکــم مشــخص نمی‌شــد.

2-5. مهارت پنجم: معنا‌یابی

یکــرد نحوی، معنایــابی صورت  همان‌گونــه کــه در لغــت و صــرف معنایــابی وجــود دارد؛ در نحــو نیــز بــا رو

می‌پذیــرد.
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تفــاوت آن دو در ایــن اســت کــه در صــرف معنــای ســاختار درونی کلمــه و حروف زائــد مــد نظــر قــرار داده 

یکــرد نحوی بــه ادوات و برخــی کلمــات دیگــر و ترکیب‌هــا بــرای کشــف معنــای  می‌شــود امــا در معنایــابی بــا رو

ــه و مفــردات آن توجــه می‌شــود. جمل

بــرد نحوی بــرای فقیــه  ، یکــی از مهارت‌هــای پرکار مهــارت داشتن در مواجهــه و بــکارگیری حروف جــر

 اســت چون صفحــه‌ای از قــرآن و روایــات نیســت مگــر این‌کــه حــدود    حــرف جــر در آن نباشــد. مهــارت

در کشــف معنــای نقش‌هــای تــرکیبی ماننــد حــال و تمییــز و مفــعول مطلــق و مفــعول لــه بــا توجــه بــه نوع نقــش 

در کلام، جــزء جدانشــدنی فراینــد معنایــابی مــتون خواهــد بــود.

2-5-1. کلید
دقـت در معنـای حـروف جـر ماننـد نمونـه اول کـه بیانگـر ظرافت هـای معنـای کلمـات و جملـه اسـت .  

ج ، ص  (. )صفـایی،    ، 
توجه به مفاد یک واژه در ترجمه و تفسیر صحیح از متن، بسیار راهگشاست تا بتواند منبعی برای .  

فقاهـت جواهـری و فقاهـت تمـدنی گـردد. »مـن« بعضیـه بـرای بیـان اقسـام و مصادیـق می آیـد، »لکـن« 
یه در ترجمه  برای استدراک )برگشت از ماقبل و اصلاح آن( از کلام ماقبل است و »لو« شرطیه ماضو
بـه معنـای »فـرض کـردن« معادل گـذاری می شـود و ادوات عاطفـه کـه هرکـدام معنـای خـاصی را افـاده 

می کنـد )عصـاری،     ، ص   ( ماننـد معنـای واو کـه در نمونـه سـوم آمده اسـت.

2-5-2. نمونه اول

بن شیعــه و عامــه در نوع مســح ســر در وضــو اخــتلاف اســت و ایــن نکتــه بــه حــرف جــر و معنــای آن 

. آیــه   سوره مائــده می‌فرماید:  بســتگی دارد. طبــق مبنــای شیعه مســح بــه بعضِ ســر اســت نــه غســل تمــام ســر

یــد: »معلــوم اســت کــه بــاء  مُْ« معنــای بــاء جــاره در اینجــا چیســت؟ سیــد مرتضــی می‌گو
ُ

ؤُُسِِكُ  »امَْسَحُوا بَِرَُّ

 در اینجــا بــرای تعدیــه فعــل نیامــده چون فعــل »مســح« خــود متعــدی اســت و از طــرفی محــال اســت 

یــر بایــد بــه معنــای تبعیــضِ باشــد و الا ذکــر آن عبــث و بی فایــده خواهــد  کــه وجــودش کالعــدم باشــد پــس ناگز

ــضِ  ــای تبعی ــه معن ــاء جــاره ب ــای ب ــود.« )سیدمرتضــی،     ق، ج ، ص  (. چنانکــه مشــاهده شــد معن  ب

ــد  ــابی می‌توان ــارت معنای ــن مه ــه مســح بعــضِ ســر شــده اســت. بنابرای ــا ب ــه، موجــب حکــم فقه یف ــه شر در آی

باعــث اخــتلاف احــکام بن دو مذهــب باشــد.
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2-5-3. نمونه دوم

یکی از ادوات عاطفۀ پر استفاده و تأثیرگذار که در متون فقهی استشــــهاد به آن دیده می‌شود، واژه »أو« 

است. در ینابیع الفقهیه در ذیل آیه    سوره مائده »او کسوتهم« آورده است:
»معنای او، تخییر اســــت و واجب بــــودن یکی از خصــــال کفاره حنث 
قسم، بصورت تخییر بن موارد است و هرکدام را ادا کند، درست است« 

ید،     ق، ج  ، ص   (. )مروار

حکــم تخییــر برگرفتــه از معنــای واژه »أو« عاطفــه اســت. و اگــر توجــه بــه معنــای »أو« نباشــد ممکــن اســت 

حکــم تغییــر کنــد.

2-5-4. نمونه سوم

تِِی تَُخََافَُونََ 
یفــه: »وَْ الِلاَّ�َ در نمونــۀ ســوم معنــای واو عاطفــه، تعین‌کننــدۀ فتــوای مجتهــد اســت. در آیــه شر

 
ً
ا هَِ كََانََ عََلِِیّ� یّْهَِنْ�َ سَِبِِیلاًَّ إِِنَ�َ اللّ�َ

َ
مُْ فََلاََّ تَُبَْغُُوا عََلِ

ُ
طََعِْنََكُ

َ
بَُوهُِنْ�َ فََإِِنَْ أَ مَضَُاجِِعِِ وَْ اضْْرِ

ْ
وْهُِنْ�َ فیِ الِ نُُشُُوزَِهُِنْ�َ فََعِِظُُوهُِنْ�َ وَْ اهِْجُُرَُّ

« )نُساء/34( نحــوۀ مقابلــه بــا نــشوز زن آمــده اســت امــا ســؤال ایــن اســت کــه واو در بن مــوارد بــه چــه 
ً
بِیرا

َ
كَ

( تخییــر باشــد، یــک یــا دو امــر  معناســت؟ اگــر واو بــه معنــای جمــع باشــد، جمــع جائــز اســت و اگــر بــه معنــای )أو

. ابــن جنیــد در اینجــا چــنن فتــوا می‌دهــد کــه جمــع بن امور ثلاثــه )موعظــه و هجــران  جائــز اســت نــه بیشــتر

ــانی،  ــز اســت )شــهید ث ــر جائ ــا دو ام ــه یــک ی ــا ب ــه اکتف ــل اســت ک ــانی قائ ــا شــهید ث ــز اســت ام و ضــرب( جائ

    ق، ج ، ص   (. معنایــابی ادوات عطــف، در ایــن مســئله تغییــر دهنــدۀ فتــوا قــرار گرفــت و یــک فقیــه 

ــه سمــت عــدم جــواز جمــع مزبور سوق داد. ــه و دیــگری را ب ــه سمــت حکــم جــواز جمــع بن امور ثلاث را ب

2-6. مهارت ششم: کلمه‌شناسی

 مــراد از کلمه‌شــناسی نحوی، شــناخت انــواع کلمــه )اســم و فعــل و حــرف( و ســپس معــرب یــا مــبنی بــودن

 و موصول یا اسم اشاره بودن به جهت احکامی که بر هر یک بار می‌شود، است.

کلمه‌شناسی نحوی با کلمه‌شناسی صرفی متفاوت است. در کلمه‌شناسی صرفی به ساختار کلمه )مانند 

مضاعف یا مهموز بودن، صحیح یا معتل بودن، ثلاثی یا رباعی بودن، مصدر یا اسم فاعل بودن( و تغییرات درونی 

آن )اعلال و تخفیف و ادغام( اشاره می‌شود اما در نحو بررسی کلمه از باب این است که کلمه از حیث اعراب 

و بناء و ارتباط با کلمات دیگر )مانند عمل اسم فاعل در معمول خود( چگونه یک ترکیب و جمله را می‌سازد.
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2-6-1. کلید

 کلیــد کلمه‌شــناسی نحوی، بازشــناسی کلمــه در   مرحلــه اســت و آن شناســایی جنــس و نوع و فصــل

 اســم اســت یــا فعــل و حــرف )نوع( ثالثــا 
ً
ــا و صنــف کلمــه اســت. یــعنی اولاً کلمــه اســت یــا جملــه )جنــس( ثانی

معــرب اســت یــا مــبنی )فصــل( رابعــا اگــر معــرب اســت مشــخص شــود منصــرف اســت یــا غیرمنصــرف و اگــر 

 مــبنی اســت؛ کــدام نوع از آن اســت. ضمیــر یــا اشــاره یــا مــوصول و یــا مبنیــات دیگــر و این‌کــه معرفــه اســت 

یــا نکــره. اگــر فعــل اســت، معــرب اســت )فعــل مضــارع غیــر از صیغــه   و   ( یــا مــبنی )فعــل امــر و مــاضی و دو 

، جــواب، شــرط، اســتفهام، تنبیــه، تحقیــق(  صیغــه از مضــارع( و اگــر حــرف اســت چــه نوع حــرفی )حروف جــر

)صنــف( )صفــایی،     ، ج ، ص  (.

یف شده است: در هر کدام از اصناف و انواع کلمه برای تشخیص، شاخص‌هایی تعر
یف شـده به کلمه ای 	  یـف اصطـلاح بـر کلمـه اسـت مانند معـرب که تعر شـاخص اول تطبیـق تعر

« کـه از شـباهت  کـه از شـباهت بـه حـرف سـالم مانـده باشـد )سـیوطی،     ق، ص  (. هماننـد »غـرر
رسـاندن بـه حـرف سـالم مانده اسـت.

شـاخص دوم تطبیـق علامت هـای آن اسـت ماننـد مبـنی کـه آخـر کلمـه تغییـر نمی کند و شـباهی 	 
بـه حروف رسـانده اسـت.

یژگی هـا یـا شرایطی سـت کـه بـرای آن آورده انـد به گونـه ای کـه اگـر شـرط نباشـد، 	  شـاخص سـوم و
مـورد مطلـوب نظـر نخواهـد بـود. ماننـد ضمیـر فصـل کـه شـرط اسـت ماقبل آن مبتـدا و معرفه باشـد. اگر 

چنـن نباشـد معلـوم می شـود کـه ضمیـر فصـل نیسـت )انصـاری،     ، ج ، ص  (.

یـق آن هـا کلمـه شـناخته 	  شـاخص چهـارم فرق هـایی اسـت کـه بـا مـوارد مشـابه دارنـد و از طر

کـه توسـط آن هـا  می شـود. در ادوات موصـول بـن موصـول اسمـی و حـرفی تفاوت هـایی ذکـر شـده 

می تـوان ادوات و کلمـات را شناسـایی کـرد. ماننـد این کـه موصـول اسمـی نیـاز بـه عائـد صلـه دارد ولی 

ج ، ص   (. موصـول حـرفی نیـاز نـدارد )حسـن،     ق، 

شـاخص پنجـم شـناخت ادات از مدخـول آن اسـت. هماننـد »مـا کافـه« از عمـل نصـب و رفـع 	 

کـه فقـط بـر سـر اسـم داخل می شـود.

یر مهارت‌های کلمه‌شــــناسی و نقش‌یابی، شاخص‌شناسی اســــت که در مطالب فوق   در واقع یکی از ز

به پنج مورد از شاخص‌ها اشاره شد.
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2-6-2. نمونه اول

 گاهی کلمه‌شناسی در عرصه ادوات است و سزاوار است محقق، فرق بن »ال« جنس و »ال« استغراق

 را بداند چراکه در معنای جمله تأثیرگذار است.

وعَــةِ‌ فَلَا 
ُ
بََال
ْ
هُ‌ مِــنَ‌ ال ‌ إِنْ‌ کَانَ‌ نَُــزُّ

َ
‌ فِیَهــا فَقَــال

ُ
وعَــةٍ‌ یُبََــال

ُ
تِــهِ‌ مِــنْ‌ بَال

َ
سْــجِدِ یَنِــزُّ حَائِِــطُ قِبَْل َ در روایــت »عَــنِ‌ الْمُْ

سَ‌« )حرعــاملی،     ق، ج ، ص   ( اگــر الــف و لام 
ْ
هُ‌ مِــنْ‌ غَیْــرِ ذَلِِــكََ‌ فَلَا بَــأ

‌ فِیــهِ‌ وَ إِنْ‌ کَانَ‌ نَُــزُّ ِ
ّ
 تُُصَــل

در »البالوعــه« عهــد باشــد بــه بالوعــه مــذکور در ســؤال انصــراف دارد؛ پــس فقــط شــامل بول می‌شــود امــا 

برخــی از فقهــا آن‌را تعــمیم داده‌انــد )لام را جنــس در نظــر گرفته‌انــد( تــا شــامل قــذر نیــز بشــود )نجفی،     ش، 

 ج ، ص   (. نمــاز خوانــدن در مســجد در کنــار چــاه فــاضلاب مخصــوص بول در صورتی کــه »ال«

 در »البالوعــه« عهــد باشــد، صحیــح نیســت امــا اگــر »ال« جنــس باشــد، چــاه فــاضلاب قــاذورات را نیــز 

شــامل می‌شــود.

2-6-3. نمونه دوم

وْ كَانََ 
َ
یفــه  »لِ تشــخیص نادرســت نوع کلمــه و ادات گاهــی انســان را تــا مرز کفــر جلــو می‌بــرد. در آیــه شر

فََسَدََتُا« )انبِیاء/22( اگــر الا اســتثنائیه باشــد، منجــر بــه کفــر مــی شــود و بایــد الا وصفیه باشــد 
َ
هُِ لِ ا اللّ�َ

َ�
فَِیّهَِما آلِِهََةٌَ إِِلَ

تــا مشــکل معــنوی پیــش نیایــد )انصــاری،     ، ج ، ص  (. ثمــره تشــخیص کلمــه در توضیــح نمونــه بیــان 

شــد.

2-۷. مهارت هفتم محذوف‌یابی

بدون شــــک در موارد بسیاری از آیات و روایات کلمه یا کلماتی در تقدیر اســــت وگرنــــه گاه معنای متن 

بصورت کامل برعکس می‌گردد. لذا بر مستنبط لازم است به این نکته در عبارات نیز توجه داشته باشد. 

تفاوت متعلق‌یابی و محذوف‌یابی در این اســــت که رابطۀ آن دو عموم و خصوص من وجه اســــت؛ یعنی 

برخی متعلق‌ها در کلام ذکر می‌شوند و برخی محذوف هستند. از طرفی برخی از محذوفات ممکن است متعلق 

ید:  باشند و برخی نه لذا آن‌ها، دو مهارت جداگانه هستند. جواهری می‌گو
»قــرآن پُــر اســت از جمله‌هــای مقــدری کــه فهــم آن‌هــا بــه فهــم مخاطــب 
ــان عربی و صنعــت ایجــاز وانهــاده شــده اســت« )جــواهری،  ــا زب آشــنای ب

ص   (.  ،    
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2-۷-1. نمونه اول

یمیه در رسائل جهت اثبات برائت و عدم وجوب احتیاط، حدیث  شیخ اعظم در بحث شبهه حکمیه تحر

رفع را مطرح نمــــوده اما معنای حدیث به‌گونه‌ای اســــت که اگر کلمــــه‌ای در تقدیر گرفته نشــــود، معنی کذب 

می‌گردد و این مطلب به دلالت اقتضاء ثابت شده است. سخن بر سر کلمه مقدر بالا گرفته است؛ آیا جمیع آثار 

یک از این احتمالات نتایج  مقدّر باشد یا مؤاخذه و یا اثر مناسب؟ هرکدام در تقدیر گرفته شــــود که طبق هر

فقهی اصولی متفاوتی حاصل می‌شود )انصاری دزفولی،     ق، ج ، ص  (.

2-۷-2. نمونه دوم

 علامّه مظفر در باب مجمل و مبنّ از دلالت اقتضاء و ضرورت تقدیر گرفتن کلمه مناسب به‌عنوان راهکار 

رفع اجمال اســــتفاده می‌کند و برای لای نفی جنس، خبر محذوف در نظر می‌گیرد. مانند »لا رضاع بعد فطام« 

که بعد از رضاع، کلمه »سائغ« را بعنوان خبر متناسب با معنای جمله در تقدیر می‌گیرد و در حدیث »لا غیبه 

یفه »حَرَّمَت  ،     ، ج ، ص   (. همچنن در آیــــه شر لفاســــق« واژه »محرمه« را در تقدیر می‌گیرد )مظفــــر

عَلِیّكُمُ امَهَاتُكُمُ« )نُساء/23( کلمه »نکاح« قبل از امهاتکم در تقدیر گرفته می‌شود. در مثال اول تقدیر گرفتن 

کلمه »ســــائغ« و در مثال دوم تقدیر  گرفتن کلمه »محرمه« و در مثال سوم تقدیر گرفتن کلمه »نکاح«، حدیث 

را از اجمال و ابهام رهایی می بخشد. لذا مســــتنبط با توجه به محذوف‌یابی، به معنای صحیح آیات و روایات 

می‌رسد وگرنه معنای جمله مبهم و نارسا باقی خواهد ماند.

2-8. مهارت هشتم نقش‌یابی

مراد از نقش‌یابی، تعین نقش همۀ کلمات جمله اســــت که مهارت جمله‌شناسی نیز بر این مهارت توقف 

یه و ترکیب مدارس، همن مهارت است.  دارد و در حقیقت برداشت متداول از ترکیب نحوی در دوره‌ها‌ی تجز

تشخیص نادرســــت نقش‌ها در تفسیر و ترجمه احادیث، تأثیرگذار است و ممکن اســــت مفاد حدیث کاملا 

متفاوت شود. باید دانست که نقش‌ها اعم از ارکان و قیودات است.

2-8-1. کلید
یـه و ترکیـب بسـیار سـرعت بخش اسـت. مثـلا این کـه گفتـه شـود در نحـو .   نـگاه جامـع و کلان در تجز

مجموعـا صـد نـوع عامـل وجـود دارد. معمـولات چهـار نـوع بیشـتر نیسـتند و موضـع مـورد بـررسی بایـد 
. اگـر ماننـد مـتن قرآن اعـراب دارد و منصوب اسـت؛ در بن منصوبات   یکـی از ایـن مـوارد باشـد و لاغیـر

به دنبال نقش آن می‌گردند اگر مرفوع است بن مرفوعات.
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بــرای تشــخیص هــر نقــش توجــه بــه شــاخص شــناخت نقــش، کارگشاســت. هماننــد شــاخص .  

خبــر کــه عبــارت اســت از این کــه جــزء تمام کننــده فایــدۀ کلام اســت و بــا آمــدن آن جملــه بســته می شــود 

)ســیوطی،     ق، ص  (. شــاخص مبتــدا شــرایط آن اســت یعــنی بایــد مفــرد باشــد نــه جملــه، اســم 

یــف اوســت کــه مبــنّ حــالات و هیئــت ذوالحــال و غالبــا  باشــد نــه فعــل و حــرف. شــاخص حــال، تعر

مشــتق اســت. شــاخص تمییــز ایــن اســت کــه بایــد نکــره باشــد )غالبــا( و قبــل از آن بایــد ابهامــی در 

جملــه وجــود داشــته باشــد تــا تمییــز آن را رفــع نمایــد. ســایر شــاخص ها نیــز چنــن اســت.3 

2-8-2. نمونه اول

یْْسََ 
َ
یّْكََ لِ

َ
وِْ ابَْنََتُِكََ وَْ هِِىَ مََرَّْدُِوْدَِةٌٌ عََلِ

َ
خْْتِكََ أَ

ُ
ی أَ

َ
دََقَُةَِ عََلَ فَْضَُلُْ الِصَّ�َ

َ
تشــخیص نادرســت موصــوف در حدیــث: »أَ

ــرک( را  ــه )لیــس لها کاســب غی ــرده اســت. مترجــم جمل ــرگون و نادرســت ک ــای آن را دگ هََا كََاسِِبٌٌ غََیْرُكََ« معن
َ
لِ

ین صدقــه آن اســت کــه بــه دختــر  صفــت بــرای اخــت و بنــت گرفتــه اســت و این‌گونــه ترجمــه کــرده اســت»بهتر

پــرسی تــو هســتند و غیــر تــو از راه دیــگری درآمــد ندارنــد!« در حالی‌کــه  یــش بدهــی کــه تحــت سر و خواهــر خو

یــش بدهــی کــه تحــت  یــن صدقــه آن اســت کــه بــه دختــر و خواهــر خو ترجمــه صحیــح چــنن اســت »بهتر

پــرسی تــو هســتند و ایــن صدقــه بــه خــود صدقــه دهنــده برمی‌گــردد و در حقیقــت کســب کننــده صدقــه،  سر

خــود دهنــده آنســت.!« )مرتــضوی،     ، ص  (. تــالی فاســد نقش‌یــابی نادرســت، در بیــان نمونــه روشــن 

شــد و مشــاهده شــد کــه تشــخیص موصــوف بــه چــه میــزان در معنــای حدیــث تأثیرگــذار اســت.

2-8-3. نمونه دوم

مُشْْرِكَِیْنَِ 
ْ
هَِ بََرَِّی ءٌ مَِنَْ الِ نَ�َ اللّ�َ

َ
گاهی اشـتباه در تشـخیص نقش و اعراب کلمه منجر به کفـر می‌شـود ماننـد: »أَ

یـرا معنـای جملـه چـنن خواهـد  ه « )تُوبَهُ/3( قرائـت بـه جـر واژه »رسـوله« منجـر بـه کفـر می‌شـود ز
ُ
وَْ رَْسُِولِ

 بـود »خداونـد از مشـرکن و رسـولش ؟ص؟ بیـزار اسـت« در صورتی‌کـه عطـف بـه مشـرکن باشـد بلکـه بایـد  

 بـه رفـع خوانـده شـود و عطـف بـه محـل انّ و اسمـش باشـد تـا عطـف بـه الله باشـد و معنـا چـنن شـود »خداوند 

و رسولش؟ص؟ از مشرکن بیزارند.« در این نمونه اعراب کلمات و نقش آن‌ها در جمله، بسیار تأثیرگذار هستند. 

2-9. مهارت نهم: ترجمه نحوی

یه، تنها بیان تغییرات صرفی و  یه و ترکیب متون، کمتر دیده می‌شود. مهارت تجز یکرد معنامحوری در تجز رو

بیان وزن و یا نوع کلمه نیست بلکه این فرایندها مقدمه‌ای برای رسیدن به معنا محسوب می‌شوند. در مهارت 
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 ترکیب نیز همن قضیه صادق است. فرایند ترکیب فقط بیان نقش کلمات نیست بلکه ارائۀ ترجمه نحوی

 که بیانگر معنای محصّل نقش‌ها و فرایندهای نحوی باشد، جزئی از آن و خروجی ترکیب صحیح است.

در حقیقــت یکــی از خروجی‌هــای اصلی تلاش‌هــای نحوی، صــرفی، لــغوی و بلاغــی در مــتون منابــع دینی 

ــابی در مراحــل قبــل  ــارت اســت کــه براســاس معنای ــراز مورد نظــر از عب ــرای ف ــوب و دقیــق ب همــان ترجمــه مطل

یــه و ترکیــب، ناقــص رهــا شــده اســت.  تحقــق می‌یابــد و بــدون آن، تجز

لازم بــه ذکــر اســت تفــاوت مهــارت معنایــابی و ترجمــه نحوی در ایــن اســت کــه در مهــارت معنایــابی ابتــدا 

ــای حــال  ــد معن ــه )مانن ــعنی نقش‌هــای جمل ــرکیبی ی ( و معــانی ت ــد ادوات و حروف جــر ــردات )مانن ــای مف معن

و مفــعول لــه( مشــخص می‌شــود ســپس براســاس فرایندهــای فوق، معنــای اولیــه از جملــه ارائــه می‌شــود. 

 امــا در مهــارت ترجمــه، علاوه بــر مهارت‌هــای نحوی براســاس فــنون ترجمــه ماننــد معادل‌گــذاری صحیــح 

یباسازی عبارت از عبارت خروجی گرفته می‌شود. و صحنه‌پردازی معنا و ز

ترجمه در فرایند ترکیب نحوی، باید در دو مرحله ترجمه اجمالی و ترجمه تفصیلی، انجام شود.

ترجمــه اولیــه و اجمــالی بــه ترکیــب و نقش‌یــابی کلمــات کمــک شــایانی می‌کنــد امــا ترجمــه کامــل نیســت 

چــرا کــه هــنوز نقــش دقیــق کلمــات روشــن نیســت. پــس از تمــام شــدن ترکیــب نوبــت بــه مرحلــه دوم ترجمــه فــرا 

ــصورت تفــصیلی ترجمــه می‌شــود. ــارت ب می‌رســد و عب

یــه، تحلیــل و ترکیــب صحیــح ادبی و البتــه برخــی مهارت‌هــای  ترجمــه صحیــح و مطلــوب غالبــا بــر پایــه تجز

یرا  دیگــر اســتوار اســت.4 لــذا بایــد در ترکیــب نحوی دقــت کــرد تــا ترجمــۀ قــرآن و حدیــث، غلــط یــا نارســا نباشــد ز

چه‌بســا براســاس آن فتــوایی تغییــر کنــد.

 البتــه ناگفتــه نمانــد ترجمــۀ مطلــوب، ترجمــۀ بلاغــی اســت کــه علاوه بــر قواعــد پایــه بایــد از بلاغــت 

ینــده باشــد. ســزاوار اســت دانســته  یبــایی ســخن نیــز بــرخوردار باشــد تــا بیانگــر عمــق غــرض گو و شیــوایی و ز

شــود یکــی از ابزارهــای تأثیرگــذار در فقــه تمــدنی، ترجمــه بلاغــی و بــه روز اســت.

در یــک جملــه می‌تــوان گفــت ترجمــه بایــد دقیــق، علمــی و براســاس ظرافت‌هــای ادبی)عربی( و متناســب 

بــان مقصــد )فــارسی( و هماهنــگ  یــا و رســا و بــا توجــه بــه ظرافت‌هــای ز ، گو بــان روز بــا نیازهــای مخاطــب و بــه ز

بــا مقتضــای حــال و تأثیرگــذار باشــد.
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2-9-1. کلید

ترجمه تحت اللفظی که معمولا طلاب ارائه می‌دهند، ترجمه نارسا و غیر فنی است. درصورتی‌که ترجمه باید 

بان  ینده و طبق قواعد نگارشی باشد. در این نوع ترجمه، فعل همانند ساختار ز یا و بیانگر مقصود گو روان، گو

بان فارسی، فعل باید در آخر جمله ذکر شود. عربی در ابتدای جمله می‌آید درحالی‌که در نگارش ز

 برای ترجمه مطلــــوب در فن ترجمــــه مهارت‌ها و ابزارهــــایی بیان می‌کننــــد که همگی لازم اســــت اما یکی 

از روش‌های کاربردی برای آن معادل‌گذاری مناسب برای اصطلاحات است که بدون آن ترجمه نارساست. 

دیگر این‌که شــــاخص ترجمه مطلوب، احساس‌گذاری در متن ترجمه اســــت به‌گونه‌ای که ترجمه همانند 

دیالوگ یک فیلمنامه بیانگر صحنۀ اتفاق باشــــد. پس از این‌که نکات نحوی و ظرافت‌هایی معنایی ادوات 

و معانی وزن کلمات و تراکیب اســــتخراج شــــد، باید معنای محصل بررسی‌های ادبی بصورت کامل در ترجمه 

منعکس شــــود. اندیشــــمندان اسلامی به این روش کاربردی توجه داشــــته‌اند به‌گونه‌ای که پس از ترکیب 

حََقُّ�ُ مَِنْْ 
َ
شَُهَادَِتُُنَا أَ

َ
نحوی به ترجمه نحوی و معنای محصل کلام می‌پردازند. مانند آنچه کنز العرفان در ترجمه آیه »لِ

شََهَادَِتُِهَِما« )مَائدَهِ/107( آورده است )سیوری،     ق،  /  (.

یه  تی‌کــــه در تفاسیر قــــرآن و شروح حدیث تتبــــع می‌کنیــــد، واژه »أی« تفسیر  نکته دیگــــر این‌که درصور

در حقیقت بیانگر ترجمه‌ای است که از جمع بندی ترکیب آیات و روایات بدست می‌آید.

بــان عربی نوشــته شــده‌اند، ترجمــه بــه معنــای فوق در  حی در کتاب‌هــای فقهــی تفــسیری کــه غالبــا بــه ز

بــان قــرآن و کتــب شــبیه بــه آن،  یــه و ترکیــب ماننــد ز آن‌هــا ذکــر می‌شــود و در کتاب‌هــای اخیــر در بحــث تجز

ــه شــده اســت. ترجمــه ارائ

ترجمۀ نقش‌های ترکیبی یکی از مواردی است که در ترجمه‌های موجود مورد غفلت واقع شده است.

2-9-2. نمونه

دْ« )ابن حیون،     ق، ج ، ص   (  یَجْتَهِ
ْ
یَنَْصَحْ وَ ل

ْ
َ وَ ل

َ
قِ الّلَّهِ یَتَّ

ْ
بَ  فَل در روایت آمده است: »مَنْ تَُطَبََّ

ترجمه موجود از این روایت چنن اســــت که »هر پزشکی باید دلسوز و تلاشگر باشــــد« درصورتی‌که ترجمۀ 

صحیح و بلاغی از روایت که در فقاهت تمدنی کاربرد دارد، چنن اســــت »هرکه شغل طبابت را پیشه سازد، 

باید برای حداکثرســــازی نفع بیمار بسیار تلاش کند« )واســــطی،     ، ص   (. طبق ترجمه دوم، حدیث 
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بارۀ اخلاق حرفه‌ای و صنفی پزشکان برنامه می‌دهد  برای زندگی امروز و نیازهای آن بروزرسانی می‌شود و در

. بنابراین روشن است که ترجمه بلاغی متون دینی در اجتهاد جواهری و تمدنی که نیاز  اما طبق ترجمه اول خیر

جامعه است تأثیرگذار است لذا معادل‌سازی همانند نمونه باید صحیح و به روز و عالمانه انجام شود. 

نتیجه گیری   
مهارت‌های صــــرفی که جهــــت ساختارشــــناسی درونی واژگان و در نهایت وصول به معنای آن‌هاســــت 

یشه‌یابی، صیغه‌شــــناسی، وزن‌شناسی، تغییرشــــناسی، معنایابی. مهارت اول به هدف کشف  عبارت‌اند از ر

یف افعال و اسماء  یشۀ کلمه که معنای واژه را تعین می‌کند، مهارت دوم به هدف شناسایی انواع تصر ماده و ر

و صیغ ابواب، مهارت سوم به هدف شناســــایی انواع تغییرات در ســــاختار کلمات، مهارت چهارم به هدف 

شناسایی وزن کلمات و اسکلت آن‌ها و تشــــخیص ابنیه و مهارت پنجم جهت خروجی‌گرفتن از تلاش‌های 

ساختارشــــناسی درونی واژه )علم صرف(؛ بکار گرفته می‌شــــوند. بــــرای تمامی مهارت‌ها به عنوان اســــتدلال 

تطبیقات فقهی-تفسیری همچنن استناداتی به کتب اهل فن ارائه شد.

عبارت‌اند  می‌روند  بکار  جملات  و  کلمات  بیرونی  ساختارشناسی  جهت  که  نحوی   مهارت‌های 

ینه‌شناسی، معنایابی، محذوف‌یابی، نقش‌یابی و کلمه‌شناسی  ق‌یابی، جایگاه‌شناسی، قر
ّ
از جمله‌شناسی، متعل

 نحوی. مهارت اول به هدف تعین تعداد جملات در آیات و روایات و تشخیص نوع آن‌ها، مهارت دوم

به هدف کشف متعلق برای ادوات و ظروف، مهارت سوم به هدف شناسایی موقعیت هر نقش در جمله )چه 

ارکان چه فضله‌ها(، مهارت چهارم به هدف کشف و تعین انواع قرائن در راستای تعین و کشف معنای 

مفردات و جملات، مهارت پنجم به هدف کشف معنای حروف جر و معنای مستخرج از نقش کلمات، 

مهارت ششم به هدف اکتشاف و توجه به کلمات یا جملات حذف شده در عبارات متون دینی، مهارت 

هفتم به هدف تشخیص نقش کلمات براساس شاخص‌ها و مهارت نهم به هدف تشخیص نوع کلمه مبتنی 

بر شاخص‌های آن، بکار گرفته می‌شوند. برای هر یک از مهارت‌های نحوی نیز به‌عنوان استدلال تطبیقات 

فقهی-تفسیری و همچنن استناداتی به کتب اهل فن ارائه شده است.

نتیجه نهــــایی مقاله تــــبین    مهارت )  مهارت صــــرفی و   مهــــارت نحوی( از جملــــه مهارت‌های ادبی 

 اجتهاد از علم صرف و نحو به همــــراه نمونه‌های فقهی و تفسیری و توضیح مهــــارت جهت کارورزی در قواعد

 و مهارت‌های اجتهاد در راستای وصول به استنباط روشمند می‌باشد.
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4 . ،)13 1( سیدمحمدحسـن،  جواهـرى،  ر.ک:  ترجمـه  الگوریتـم  و  سـبک ها  روش هـا،  بـا  بیشـتر  آشـنایی  بـراى 

سـبحان. قـم:  چ1،  کریـم،  قـرآن  ترجمـه  روش شناسـی 
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lexicology implications of syntactic structures)

In each skill, the key (methods of operationalization of the relevant skill) and 
jurisprudential examples of interpretation of that skill are mentioned. The mentioned 
skills are fourteen skills from the total literary skills of ijtihad. This research is written with 
a comparative approach and problem-oriented method with the aim of moving towards 
self-awareness of the path of ijtihad and application of literary rules in the process of 
ijtihad.

Keywords: Ijtihad skills, literary skills, morphological and syntactic rules, 
morphological and syntactic skills.
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Arabic grammatical and morphological proficiency for ijtihad

Seyed Hasan Rafatizadeh1

   Abstract
Ijtihad (A process of legal reasoning in Islamic Jurisprudence) is a text-oriented 

process. Therefore, for analysis, comprehension, and discovering the divine decree, 
literature and especially literary skills are needed; In such a way that without them, 
ijtihad scholar will not be able to extract the rulings of Sharia and the process of 
efta(giving fatwa). Among literary skills, morphological and syntactic skills have a special 
place. Therefore, this article decided to answer the question, what morphological and 
syntactical skills are needed for methodical ijtihad and how to acquire them? In fact, the 
mission of this article is to clarify the skills and express the methods of each.

Grammatical skills in ijtihad include: Root identification (Identifying the root of 
a word to understand its meaning and related words), Prosody (Understanding the 
rhythmic patterns of Arabic words), Conjugation (Knowing the different forms of a verb 
based on its tense, mood, and person), Semantic analysis (Determining the meaning of 
words and phrases in their context), Morphological change (Understanding how words 
change form to convey different meanings)

Syntactical skills in ijtihad include: Sentence analysis (Identifying the components of 
a sentence and their relationships), Finding belonging (Recognizing and understanding 
the function of adjuncts in a sentence), Word order (Understanding the significance 
of word order in Arabic sentences), Clues (Identifying and utilizing clues to determine 
the meaning of a sentence), Syntactic meaning (Understanding the meaning conveyed 
by the syntactic structure of a sentence), Syntactic translation (Translating Arabic 
sentences while preserving their syntactic structure), Elimination finding (Identifying 
and understanding omitted words in a sentence), Grammatical roles finding (Assigning 
grammatical roles to words in a sentence), Syntactic lexicology (Understanding the 
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